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2. oldal. DONGÓ ti. szám.

COLLINWOOD.

Tudomány temploma 
Halálmagot termett.
Gyilkos ölelésén 
Elhervadt sok gyermek.
Sok-sok beszédes száj 
Ott hallgat árnyékán 
A temető-kertnek.

Patakokban ömlik 
Könnye a részvétnek...
Egy határ virágát 
Koszorúba tépnek.
De mi pótolhatja 
Letiport virágát 
Az anya szivének?!

Elhallgat részvéte 
Rohanó világnak.
Füstös romok helyén 
Uj templomok állnak.
Hej de be nem gyógyul 
Rettentő sziv-sebe 
Sok szegény anyának.

----------- o-----------
SZÁLLÓ-IGÉK.

„Temperenu“ keresztelőben volt, mint a rossiteri 
magyar.

Rossiteren nagy keresztelőt csapott az egyik ma- 
„var. Mindössze is csak 20 hordo sört hozatott, s 
arra lmsz vendéget hitt meg. Az egyik szomszédból 
nagy öremiméi mentek a ..bodik“ a keresztelőbe, 
esa.k az egyik vonakodott: mert hát nem ivó ember, 
s igy minek menne keresztelőbe?

*_ Hisz’ temperenc keresztelő lesz! — vigasz­
talták a többiek.

A biztatásra fölkészült tehát ő is. labára kap­
ta a papucsot, vagyis magyarul a „slipiet“ és át- 
rándult a keresztelőbe.

A dolog vége az lett, hogy a nagy temperencke- 
désből .alig ismerték egymást a „bodik“. Egyszer 
csak fölkelt az egyik és megszólalt:

— Ej. ha nincs több ser, hát megyek haza a 
misziszemhez!

_ Sose fáradjon — vigasztalta az ugyancsak
beállított „temperenc“ — csak mondja meg, hol la­
kik?

Dühös lett erre a hazakészülő garasos koma, s 
az. egyik „bnrdosa“ segítségével úgy átrántották 
torkánál fogva az ajánlkozót az asztalon, hogy a 
csizmafejből kivágott „slipie“ lerepült a lábáról és 
belengett a szomszéd asztalnál ülő tot vendegek tál­
jába.

A riadalomra föl ugráltak a tót atyafiak es az 
összes cserép-edényt kipróbálták az egymásba ka­
paszkodó két garasos koma kobakján. Ugv megf’k- 
szolták a „temperence hódi“ fejét, hogy két hétig 
nem ült volna, ha a fején kellett volna ülnie.

Azóta a vidéken, ha valakit italozás közben jól 
el ugrabugrálnak, azt mondjak róla:

_ „Temperenc“ keresztelőben volt, mint a ros-
sitori magyar.

Suszterságot tanult, mint a south norwalki „hódi.“

Az egyik south norwalki magyar elhatározta, 
hogy elmegy a cipő-gyárba dolgozni; mivel más­
hol úgy sincs munka. Csakugyan kapott is munkát 
a szögelésnél. Fel napig csak ment las»aii a mumra, 
de azután megunta a szöget a “ be ties’ ’-ről szede­
getni, s egy marekra valót a szájába vett. Közben 
a “esni" is forgatta a szájában, s egy szög vélet­
lenül belement a szájpadlásába.

Nagyot rikkantott a “hódi” kínjában, mint a 
kit vesén szúrnak. A többi munkások összefutottak, 
mert azt gondolták, hogy lenyelte a szöget. Hirte­
len lekapták, föl peckelték a száját ^ és egy nagy 
harapófogóval neki szaladtak a torkának.

Xagynehezen kitapogatták a szöget a szájpad­
lásban. s a helyére egy nagy csomó csirizt tapasz­
tottak oda. hogy begyógyuljon a seb. A szegény 
“hódi’’ a sok csiriztől három napig alig tudott 
enni, csak egy-egy kis mérgest tudott lecsúsztam 
a szabadon maradt nyíláson. De nem is ment többé 
a cipőgyárba.

Azóta ha valaki nem neki való munkával baj­
lódik, azt mondják róla:
_ Suszterságot tanul, mint a south norwalki

“hódi”.

A jó szándék.
Templomba menet öt dolláros aranyat lelt a 

wallingfordi magyar cs tévedésből cent helyett az 
árnyát tette a perselybe. Otthon elpanaszolta a 
dolgot a “misz sznek”, aki igy vigasztalódott:

_No vigye az ördög, hiszen úgyis a templom­
ra szántuk.

----------- o-----------
MAGYARÁZÓ SZÓTÁR.

Csipke — bolha.
Függelék — akasztott ember.
Papramorgó — szocialista.
Sebészet — táncmulatság.

Boldog ország.
Vacsora után fölsóhajt a diloni “hódi’’ az ap- 

tészen:
— Húsleves, tőtött káposzta, ser meg esubagó! 

így még a grófok se élnek az ókontriba!
-----------o----------

A bridgeporti „dipón.“
Megszólítja a „policot“ egy Muffol Miska a 

„dipón“ :
— Szé miszter polic, nem látott itt egy hungc- 

ri kis tarisznyát meg egy englis kufertot ?
-----------o-----------

Beteglátogatói ajánlat.
Minden magyar, a ki leszúrja a beteget, a Mé­

száros István szalonjában két hatalmas szkúner 
sört kap az én kontómra.

A “Dongó” meadooi beteglátogatója.
———o--------------------------

Itt a nagyböjt!
Magyarom szállj magadba és szurkold le a 

“beteg”-et!
-----------o-----------
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KELEMEN GERGELY
virtigli őrmester ur levele.

Kelt. bötsös Le­
veliéin az pric- 
csen, merhogy 
mérges vagyok. 
Szeretett kedves 
isapám, isanyám 
ikiivánom 'kentek­
nek hogy a nagy- 
biiti időbe is tar­
osa meg kente­
ket a zuristen fi- 
riss lyó egésség- 
be a kit tiszta 
szivembül kivá- 

m,k. Mán most arrul is tudós:tóm kenteket, hogy az 
farsang farkán én is vótam az altiszti ‘bálába, ahun 
ujjan szépséges kisasszonyok vótak, hogy máj kire- 
pett rajtam az esztra blúz. Osztég hogy a zegyiknek 
odajintette.m a fejemmel, hogy elibe rózsám, hát 
ujja n goromba vöt, hogy nem gyaít. Hát mondok 
.biztosan nem értette a hívást, hát odamentem oszt 
Ivói megcs'ptem a réklin keresztül a karját. Oszt 
látik hát ojjan goromba vöt, hogy úgy el­
hagyott a plaeeon, akárcsak a kapitány 
urat a szőkéje a zegzecirplaeeon. Hát rosszul neve­
lik észtét a sok szunyogdereku vászoneselidet, akin 
nincs is mii megszorítani oszt mégis úgy hányik- 
vetik magokat, akárcsak a páva, pedig ha a zember 
jól hátba ütné őket. hát a zispitájba kerünének. 
Mán mégis csak jobban tudi a mód:t a kapitány ur 
Kntvija. mer ü még haragszik is ha a zem'ber kékre 
nem csipdesi oszt úgy álli a hátbajütést, akárcsak 
a rcgimenc tamour dobja.

Oszt most mán bézárom levelem, merhogy tár­
sas lyáték lesz a kapitány uréknál, ahová a zezredes 
ur szakácsnéja is legyün. A Csákó tehénre meg vi­
gyázzanak. hogy a nagyhéten meg ne roncsa valaki 
mer akkor nem lesz bornyujok.

Tisztelem csolkolom kenteket fórsriftosan oszt 
vagyok szerettet fi jók

Kelemen Gergely
őrmester ur.

VIDÉKI KRÓNIKA.
A nadrágos gömböc.

Ragszronban (Buggs Run) disznót vettek kom­
iéban a boáik 5 elhatározták, hogy a szűk idő- 
aló tekintettel lehetőleg fölhasználják minden 

■’ét. A gömböcöt sem adták a kutyának, de szé- 
kitisztogatták és megtöltötték. Csakhogy na- 

"’T) sok töltelék került bele. s főzés közben kire- 
’"••U az egyik oldala.

A “miszisz” szépen összevarrta, de akkor meg 
a másig oldala repedt meg a gömböcnek. A „mi- 
= s •• erre nem tudott vele mit csinálni. Azt aj'án- 
hkin .: ■ egyik ..hódi“, hogy nyúzzák meg a macskát 

ar.rak a bőrét töltsék meg vele, de a „miszisz“ 
mi icier,tette, hogy a macskát nem adja tíz gömoö- 
'vn -pm. Végre is kijelentették a „bodik“, hogy 
"«niály.n vele. amit akar. Estére szépen kifőtt a 
gönibvi.-. s a „miszisz“ odatette a „bodik“ elé. Az

egy itt neki szaladt a nagy’ Kessel csakhogy nagyon 
erős volt a gömböc bőre. \ a la hogy mégis csak szét­
szedték a gömböcöt és nekiláttak. Egyszeresük az 
egyik hódi evés közben valami keményre akadt. Azt 
hitt. hogy csont Került a húsba, de csakhamar meg­
győződött, hogy nem annyira csont az, mint inkább 
nadrág-gomb.

Másnap az egyik “hódi” föl akarta venni a 
muitkas-nadragot, hát hiányzott az egyik szára. így 
derült k.: azután, hogy milyen bőrben főtt ki a göm­
böc.

-----------o----------
A braddocki nyulak.

A gömöri atyafiak el szoktak egymáshoz járó­
ig at ni holmi kis sörözés végett. Az egyik megunta, 
hogy ő mindig máshová járjon, s azért meghívta 
egyszer két ismerősét — nyulpeesenvére.

A vendégség napján vett és a gazda három nyu- 
lat, csakhogy összeveszett a ..misziszszel“. mikor a 
vendégek megjöttek, a három nyúzott nyúl ott bú­
sult a tálban, a gazda pedig nem volt otthon. A 
vendégek kedélyesen fogták föl a dolgot, nekilát­
tak és elkészítették a nyálakat, s a lakoma végén 
jól besöröztek. Estefelé megérkezett a gazda is, 
aminek örömére még nagyobbakat ittak. Mikor vég­
re elbúcsúztak, a két atyafi úgy becsudálkozott, 
hogy nyúlnák képzelte magát. Neki is iramodtak, 
csakhogy a sör mindig oldalra vitte őket, s az e- 
gyik ugv megütötte a ház oldalát, hogy két hétig 
nem b:rt a lábára állni. Most azután, ha valakit 
sörös kedvben látnak, azt mondják róla:

— Megártott neki a nynlpecsenye.
------------ n------------
A harlemi temetés.

Temetése volt az öreg harlemi egyletnek. Ma­
kor a temetésről „visszamácsoltak“, meg kellett 
volna ülni a tort. Két régi amérikás ugyancsak be­
tonozott, s a „bárénak“ támaszkodva egyszer csak 
megszólal az egyik:

— Mi voltál te komám az óhazában ?
— Birkózó-mester.
— Hát te?
— Én meg erőmiivész.
Erre azután összenéztek, mint két harci kakas 

és egymásba kapaszkodtak. Vagdalták egymást 
jobbra is. balra *s. Hol az egyik volt felül, hol a 
másik alul. Az erőmüvész tizenháromszor érintke­
zett a padlóval, a birkózó-mester tizenegyszer.

A tusa végén az erőmüvész igv szólt:
_Hát te vagy a győztes, de tedd meg ezt 1 —

és megragadva egy sörös krilglit. összeroppantot- 
ta. akárcsak valami tojáshéjat. Igen ám, csakhogy 
az üveg mind össze vagdalt a a kezét, a miért úgy 
állott boszut, hogy beszed közben a birkózó-mestert 
észrevétlenül végigfecskendezte vérrel.

Mikor a bidkozó-mester hazament és otthon a 
háziak meglátták, sikoltozva rohantak kifelé segít­
ségért: mert azt hitték, hogy félig agyon van ver­
ve. Össze is szaladt a szomszédság és lett olyan ria­
dalom. hogy még a tűzoltók is kirukkoltak

Azóta nem igen tanácsos a két hadakozó előtt 
arról beszélni, hogy mikor lesz Harlemben teme­
tés?
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A "DONGÓ” DALOSKÖNYVÉBŐL. 
Fürdik a holdvilág az éj tengerében,
Ott busul a "bodi" a báré végében; 
Mindkét könyökére támaszkodva mondja: 
Potya sör meg Dongó 
Nincs már a szalonba’.

Káka tövén költ a ruca,
Jó földben terem a búza;
De hol potya szkúner terem,
Azt a szalont nem ismerem 
Seholsem.

VETERÁN PESTA 
régi amérikás és Zöldfülű Marci.

fazekas, niisor feklül a szekere oszt lagzi sincs 
mán, akibe a zember egy kis potyához lyuthatna.

VuV gondolám, hogy mégis csak legjobb lesz 
elmenni a"tuskés kontriba a májnerokhoz, merhogy 
ott még iboveoben lyut a kompánia setbül. Oszt ász­
tól hallom, hogy Ouejdán még a lámpába is mérgöst 
égetnek olaj liejett, oszt holmi hitvány köjök pohár 
hejjett lőcsé 1-ből iszik a mérgöst. Hát mondok ez 
„ekünk való koutri, mer itt még szégyenbe kerül ez 
a vén amérikás fejem oszt dógozni fogok vagy pe- 
dier megfog valaki oszt végigolvastad velem asztal 
a "jeréinihás siralmajit, akit a Csali four küdött 
utófarsangon az kltvlandiaknajt a mik siók b ul.

Xo mozogj Marcink, mer még idenyősz a sarok­
hoz oszt a bizsmárki kutyák sarokkünek néznek. 
De legalább a kutyáknak lesz belőled hasznok.

Csóka, asztal a savanyu lébe főtt keserűséget 
ennek a cudar világnak, hát van-é még potyaser a 
világon ?!

Megtalpalt közmondások.
Nyugtával dicsérd a papot.

A haztnr újságot könnyebb utólérni, mint a 
sánta kutyát.

t
ml

\

I hcei$

Viruló hitközségnek sok a i< erője.

Wálligfóti jókívánságok.
— Templomba menet lelj te öt dolláros aranyat 

és tévedésből tedd a perselybe!
- Ne szeresse a “misziszed” a pipafüstöt és 

a házi-béke kedvéért evés közben is szádban legyen
a pipa! , .

— Szerelmes levelet Írjanak neked es jusson 
a “misziszed” kezébe!

No Marcink elmúlt a farsang is oszt itt van a 
szomorú nagybot, hát lehet koplalni eleget, mer- 
liogy a szalonosok mán mind eldngdosták a szkú­
nereket oszt a kis pohár serre is annyi habot ad­
nak. hogv szinte szégyellj magát a zember ha hozzá 
kell nyúlni, mer'.iouy ebbe a szegény világba nem 
lehet mán a habot se lefújni a serről.

Legjobb lesz valahová eldsampolni Klivland- 
hul. merhogy itt nines mán kilátás semmire. A sza- 
Ionosok miad oj.jan savanyú képet vágnak, mind a

Igazságtalanság.
Stitimka busán elgondolkozik:
_Tegnap a papa úgy elvert, hogy kiszakadt a

nadrágom. Mii meg a maima vert el azért, mert 
a nadrágom ki volt szakítva!
♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦ ♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦»♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦<
í A magyarok legkedveltebb zászló, sapka es
♦ jelvény-ké-zitője.
♦ Ez y le ti zászló, szallag s arany-jelvény, sapka
T és kalap stb. készítő.
♦ Mintákat kívánatra bárhová szívesen küldött.
♦ Cim: Mrs. FRANK PAPP,
X 610 E. 13th St., NEW YORK.

GÖCZEL ÁRPÁD ES TA.
(í| MAGYAR BANK.- HAJÓJEGY ÉS JOGÜGYI IRODA A;
* 302-304 GRANT ST. PITTSBURG, PA. - P.O.BOX Q3b.

<ODÓ HONFITÁRSAK FIGYELMÉBE ES PÁRTFOGÁSÁBA HIVATALOSAN AJÁNLVA

-BE N
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Tisztázás.

mm

1:Wí

Miardoháj: Na és a te azt abba hagyod, hogy a 
Jenki téged piszkos embernek nevezett?

Mámzel: Hát hagyom? Előbb iveszek egy für­
dőt, aztán beperelem...

----------- o-----------
VEGYES HÍREK.

Zrínyi, a hős, nagyokat ütött a pogányon; 
Zriiiyi, a pap. pedig nagyokat üt a clevelandi hive- 
áen. Szóval változnak az idők.

A clevelandi hívek el vannak látva böjti ele­
dellel. Legalább húsvéti" eltart a missiókból küldött 
böjti levél.

Az anarkistákat ki akarják tiltani Amerikából. 
Nem ártana kitiltani egy pár becsület-gyilkos ma­
gyar an aridst át is.

A magyar függetlenségi párt olyan, mint a 
rossz gát: mindig szakadozik.

Bőhm páter mégis csak szereti a clevelandiakat. 
A szűk időben ellátta őket papirossal.

A magyar visszavándorlókat mihamar kibőjtöl- 
leiik Magyarországból.

A Dongó ára a nagyböjtben is csak egy sovány 
“beteg” dollár.

A spanyol király mégis csak elment Barceloná­
ba. Pedig azi hl resztéit ék. hogy -bomba san várják.

A japánok összezördülték Klímával és most 
gyancsak rángatják azt a bizonyos khinai copfot.

A börzén fölment a kukorica ára, mióta Zrínyi 
••• 'ános kisütötte, hogy a clevelandiak disznók.

Az amerikai magyarságnak alkalma van a böjti 
ól kedésekre. Az elmélkedés tárgya: a magyar
gok és papok egv részének következetessége. 

“ " prédikátor: a két Károly.
----------- o-----------

Irigység.
Ez a vén Parazol kisasszony csak tragédiá­

ig drámákat néz meg a színházban.
Miért ? Talán olyan drámai természetű ?
Dehogyl Hanem mert nem tudja elviselni. 

;•> : vígjátékokban vagy operettekben — valaki 
''kihez megy!

EZ SE KUTYA.
MAGYAR MUNKÁS 

KAN CSEHIED A
Küldünk az Embereket
munkába
Majnába
Tégla Gyárba
Az erdőbe
Köknek szári- ember 
i-gynap Állat 
Küldünk a népieket mun 
kás hojon Óhazába 
Forduljanak hozónk 
smink szívesen 
szolggalunk tanács csal.

Planichak & G ámenek, Homestead.

Clevelandi jókívánságok.
— A miss:ókból intézzenek hozzád végtelen 

levelet'-
— Disznónak címezzenek téged a — kanászok! 
— Kerülj te bele az apostoli levélbe úgy, mint. 

Pilátus a krédóba!
— Lelkipásztori szeret Del üssék le a dere­

kadat !
— Dicsérjenek meg téged az oltártestvérek!

A ki angolul tud.
A burdos: Hát osztég tud-c már angolul a 

lánya, miszisz?
A miszisz: Hogyne, hiszen már arany foga is

van.
---------- o-----------

South Bendben.
— Mi a bajod, Májk, hogy úgy hallgatsz? Csak 

nem nagy beteg?
— Dehogy vagyok, csak megforrázbam a nyel­

vem az ingyenlevessel!

HONFITÁRSAK!

■A-~aam

A»-!

— Ejnye urambátyám de gyönyörűen érik a pi­
pája !

— Igen ám; mert én H. RIPPEN-féle dohányt
c7.ivnt nem szalmát

tíz ___ Lzl csak az kaphat, a ki , .

J JO rriUíl KQ L angolul tud. Ha ango- < >
♦ lul meg akar tanulni, * i 

f vegye meg a Bizonfy- féle angol-magyar és ' | 
1 magyar-angol szótárt, a két kötet Ára dől- < | 
i lár. Kapható a Szabadságnál, P. O. Box 171 o

♦ — 314 Seneca Street, Cleveland, O.
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A JÓ BABÁT.
Az vsak remeg, pirul s nem mer barátságtalan 

a reut mutatni. Úgy fél ettől a hatalmas úrtól.
Végre megkönnyebbülve sóhajt föl. Apa max 

nagyon elálmosvdott, az idő is sesőre jár, a meltó- 
ságős ur búi nem tartóztatja őket továbo. Fölkelt

z asztaltól. _ - , 1 .
De ő méltósága olyan gavallér, a ki az o kedves

vendégeit nem ereszti vs;ik ig} el.
_ Haza kisérlek benneteket.
Balló István szabadkozik:
_ De Dinikém, méltóságom uram, ilyen *-e-

o-vesse0".
Csaknem könyekre fakadt, annyira megindult

a jó ember. , ,
_ Nono, ne ceremóniázz, — szólt ő méltósága.

— Mit akarsz? Ilyen régi barátod, mint én vagjok. 
De bizony veletek megyek. ,

Már akkor karját is nyújtotta Tildáeskanak. 
Uay mentek a vendégfogadóig, a hol Bal'lóék száll­
va voltak. z ,

Eltesz utón szorongatta a leányka kezét a mél­
tóságom ur. A kapuban végre elbúcsúztak.

— Holnap tizenegy órakor jöjj fel a miniszté­
riumba. — utasítja az államtitkár ur Balló Istvánt.

Mikor már ő méltósága régen eltávozott, Bal.o 
István még akkor is egyre magasztalja:

_ Milyen áldott ember ez a Dini! Milyen
finom gavallér!

S a fiatal leány is rá gondol, a mint későn éj­
jel felé, zúgó tejjel, dobogó szívvel, kábul tan lefek­
szik és nem jön álom a lázas szemeire, csak forgo­
lódik árvában s úgy éri el a reggelt ébren, nyug­
talan.

Azok a hízelgő, édes szavak susognak folyvást 
fülében, melyeket az a hatalmas ur sugdosott neki. 
Azután azon töpreng, mit értett azalatt a méltósá­
gom ur, hogy:

__ Kegyed kezében tartja az atyja sorsat.
De hogyan tarthatja ő azt kezében? Úgy- érzi, 

mintha minden vére fölheviilt agyára tódulna. 
Istenem! hát lehetséges volna, hogy ez a délceg, 
büszke férfi, ez a nagyhatalmit nr ilyen szegény 
leányt, a ki nem hozzá való...

_ Jaj Istenem, mire is gondolok ? Lehet, hogy
vsak tréfált. Hisz mit szeretne rajtam?

Valami ismeretlen édes gyönyörűség lopódzik 
a szivébe, mely lázasan kalapál. Majd hőség, majd 
borzongás fut át tagjain. De mindenek fölött féle­
lem az? a mi betolti lelkét. Nem tudja, hogy miért, 
vsak fél, fél.

Másnap délelőtt tizenegy órakor pontosan meg­
jelent Balló aljárásbiró a minisztériumban; de az 
államtitkár úrral nem beszélhetett, valami fontos 
tanácskozásra kellett ő méltóságának eltávoznia. 
Azt mondták, hogy várjon.

Várt két óra hosszáig. Akkor azt mondták, 
már bizonyosan nem fog visszatérni o méltósága, 
hát Balló István is hazament a szállására.

A leányt lázasan, kipirult arccal, meredt sze­
mekkel. dideregve, egy sarokban ülve találta. Nem 
ugrott föl. mint máskor tette, hogy atyját meg­
ölelje. I

_ Mi bajod? Beteg vagy? — kérdezte az apa
ijedten.

Nem felelt. Ebédelni sem akart lemenni.
_ Talán orvost hivatnánk, Tildikám? — szólt

az aggódó apa. ,
— Nem, nem, — tiltakozott a leány hevesen.
Lefeküdni sem akart, csak ott ült egy helyben 

szói alatt, reszketve s nagykendőjébe burkolózva, 
bár gyönyörű őszi nap volt s hidegről még nem 
lehetett szólni.

IEstefelé nagy szerencse érte őket, az állam­
titkár ő méltósága látogatta meg.

— Sajnálom, hogy hiába f áraszt ott alak, 
mondta Balló Istvánnak; - de intézkedtem már az 
ügyedben. Ne félj semmitől, nem engedem, hogy ár­
tatlanul bántsanak; sőt azt akarom, hogy kárpót­
lást kapj. a miért oly sokáig érdemtelenül mel­
lőztek.

_ Db méltóságos uram, — hálálkodott Ballo
István.

Ő méltósága azonban elhárított m.nden hálál- 
kodást:

— Csak kötelességemet teljesítem. Egy járas- 
birói állás van üresedésben éppen itt Pesten, nem 
volna kedved feljönni?

- Milyen jó, milyen nagylelkű, milyen nemes 
vagy le, — kiáltotta boldogan a szegény aljárás­
ul ró.

Nagy örömében észre sem vette, nogy Tilda 
olyan fásultan, csaknem ellenséges indulattal 
fogadja ezt az örvendetes hirt.

Az államtitkár ur oda lépett hozzá s halkan, 
súgva szólt:

— Meg van velem elégedve, édes?
A leány nem feleli, csak elfordította a fejet.
iMikor a méltóságos ur eltávozott, Tilda zokog­

va borult atyjának a nyakába. A jó ember azt hitte, 
hogy örömében sir a leány, sir olyan keservesen, 
hogy a szive majd megszakad.

Határtalan boldogság volt az Ballóéknál. mi­
kor felköltöztek Budapestre. MTyen szerencse az. 
ha az embernek olyan hatalmas jó barátja van.

Csak a Tilda állapota Dúsította a boldog csalá­
dot. Az a leány mindig betegeskedett és olyan le­
vert. olyan kedvtelen volt mindig, semmi föl nem 
vidíthatta.

— A levegőváltozás az oka, — magyarázta az 
orvos. — Úgy látszik, ez a fővárosi levegő nem való 
a k"sasszonynak. És a vérszegénység, kérem, vér­
szegénység.

(Vége.)

South bendi jókívánságok.
— Mástól lopott Dongóval kedveskedjél te a 

kedvesednek!

A magyar ember, pipás ember!'
|Ha valódi, jó, teljesen kiérett^ 
if magyar dohányt akar, ezt ad ajj
ISZIRMAY és PERÉNYI Tobacco Col

P. O Box 1539, Pittsburg, Pa.
sírjon azonnal. x) ál ászt Kap lexJele.,
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Az utolsó kívánság. 4.

MII
> *

Börtönőr (a halálraítélthez): Mi az utolsó
kívánsága?

Halálraítélt: Csak addig szeretnék élni, a med­
dig a Böhm Károly levelét végigolvashatom.

--------- o-

APh
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CSODABOGARAK.
1.

MíEGHIWO
►enixville" lakosokathogy nagvbaltfogrendez

NIASAROSPATAKI
curmostjut Magyarcrszacbol focjatseaninew- 
banespieiladflbe esphoenxvillbe aTemperenc- 

hallba
FEBRUARY 29, EN

jecyenekolyan szivesekatisztelt honfitarsákmec 
halcatniezenzene valekot belepti 

DÍJ FÉRFI 25c 
Kok 10e Molnár

í-Karmeser ahositalokrol etelekrolconduskod 
dikarendezosee

2.

A Mongáhelli NAGY IMRE felehalaban 1908 
marciush 2 tanemnlatsaggal egybekötött szinelo- 
ailns lesz, egyovaso kor megala pitasara.

Kérjük tisztelt honfi társaink partfogasot ezen 
" \asokor megalapításához, melynek eetja ugya ma- 
vimkmint kezdete este 7 orakkor, mely után regge- 
!l- tartó tancmulatsag less.

SZÍNRE kerül
AKET JOMADAR címüket felvonasos nepszin- 
-kozben esazelejen monolog'ok estrefas versek 

; 1 lak a nagy a redmu közönségét mulattatni.
enyelmes ülőhelyekről jo cigányokról es frissítő 

vol gondos kodva van.
ileleptidy férfiaknak. 50e. nőknek 25c.

RENDEZŐSÉG.

3.
MAGYARAK

''' 1 es Nevesetek, a Leg Nagyob Szerű Latvany-
1 Fény Kepekel Lesz Mutatva Mama Este 

A NASH HALBAN

FEBRUARY 26, AN 
all aresos Ballt Rendez a Cartereti első 

magyar B. S. ler fi No Ozstaja mejre meg hivgya 
minden Honfi tas tiszteletei a kish S. Halban Belep­
ti Díj, 25 e. Jozenerol, Gondoskodik: A Mulatesag 
Alkalmával barom erdeites pántol Fog, ajanlani aki 
asz legszeblesz es Koszepzeru Lesz esugya ezan Há­
rom Kapjameg az erdemet.

-----------o-----------
A koma-keresés.

Komát keresett az egyik magyar. A nagy kere­
sésben úgy elázott, hogy nem tudott hazamenni és 
egy magyar háznál maradt éjjeli szállásra. Azon­
ban nem tudni, hogy miéit, de hajnalban elszelelt, s 
a házibeliek csak később jöttek rá, hogv a vendég' 
ebben a szűk időben aranynyal fizetett a szállásért.

-------- —o-----------
A próba-elnök.

Március lö-én ünnepélyt akartak rendezni 
egyik pennsylvaniai városban a magyarok. Elhatá­
rozták, hogy előzőleg próbát tartanak, s a próbára 
elnökül meghittak egy jólismert fiatalembert. Próba 
előtt némi sziverősitőt szedegettek be az ünneplők, 
aminek az lett a vége, hogy a próba-elnököt torkon 
ragadták és úgy kilökték, hogy az orrán támaszko­
dott meg az utcán. Szóval az első próba jól sikerült.

---------- o-----------
Modoci jókívánságok.

— Szavazzanak le téged az alelnökségrpl!
— Verekedj te, mint a modoci “burdos” a ga­

luskáért !
— “Fájerozzanak” be neked, mint a modoci 

tótnak!
— Marókkal egyed te a galuskát!

--------- -o-----------
Beaver brocki jókívánságok.

— Egyleti gyűlésen emeld el a jegyző bicská­
ját!

— Ne kapj te betegsegélyt!
— A komád kössön veled szerződést 20 dol­

lárról!

HAJÓJEGYET
VÁSÁROLNI.-PÉNZT 
KÜLDENI LEGBIZTOSABB 
ÉS LEGTANÁCSOSABB ^

KISS EMIL
BAN KÁRNÁL

NEWYORK. 104SEC0ND AVE. 
tíz éve fennáll •

írjon árjegyzékért.
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VIGYÁZÓ JÁNOS MEGFIGYELÉSEI.

Március 15! Talán az egye- 
I - dűli nap, amikor a mi gyűlölkö­

dő, széthúzó lelkeiuk valamennyi­
re találkoznak. Csák az a kai, 
hogy a magyar történelem eme ha­
talmas mesgyekőve csupán arra 
jó, hogy emlékezetünk gyorsreptü 
madara megpihenjen rajta egy na- 
pio és ábrándos dalt zengjen ott. 
El'.iangzik a dal, s a következő 
napon már megfeledkezünk dal­
tól. fogadásról és esküről. lest- 

1 tadakozó, gyűlölködő felek va­
gyunk. ,

Március 15-ikét az amerikai magyarság igazi 
ünneppé tette. Lelkeseimen, jobban üli meg a 
napot, mint a szülőhazában maradottam, amik még 
annyira se vihették, hogy hivatalos nemzeti ünnep­
pé tegyék e" napot, a magyar nemzeti szellem újjá- 
születésének nagy napjat.

Csak az a i>aj. hogy az ünnepi fogadalmak el­
szállnak. mim az áldozati oltár füstje. A tanul­
ságot nem igyekszünk átvinni a mindennapi életbe, 
s a szóval tett fogadalmaknak tettekkel való meg- 
pecsétlésére nincs se kedvünk, se erőnk.

Ledig a nagy erkölcsi égi anyagi erővel biró 
amerikai magyarságnak egyszer már át kellene 
vinnie e nagy nap tanulságait a mindennapi eletbe 
és a szétforgácsolt erők egyesítésével meg kellene 
teremtenie az amer kai magyarság Leiké jé t. Mert 
igy csak sínylődünk, tespediink. Szabadon garáz­
dálkodhat itt a hűn és az önzés, a tisztesség és a köz­
jó rovására.

Fújjuk meg már egyszer a tárogatót és tör­
jön ki a szellemi átalakulás vihara, amely meg­
tisztítsa ezt a nyomasztó, fülledt levegőt. És le­
gyünk már egyszer cél és irány nélkül hányódó nép­
töredék helyett helyesen gondolkodni tudó és ön­
tudatosan cselekedni akaró — magyarok.

— A clevelandi Szt. Erzsébet hitközség körül 
valóságos irtó háború indult meg. A papok eddig- 
elé folytonosan azzal hozakodtam elő. hogy a világi

emberek, lapok és mások ne avatkozzanak bele a 
hitközségek ügyeibe. És most mi történik? A pap­
ság egy része miviszi a hitközségek belügyeit a nyil­
vánosság nagy piacára és zsibarusomat túllicitáló 
hangon, s igazán piaci nyelven támad pápát, hívőt 
és mindent: sőt nyilvánosan keblére borul a még 
nemrégen “ lepéklegényezett ”, leköpött és kirug­
dalt újságoknak. Szóval ráüti a hitelesítés pecsét­
jét arra az elvre, hogy “a cél szentesíti az esz­
közt.”

Hál ez mindenesetre gusztus dolga. Csakhogy 
ne tessék azután megfeledkezni arról, hogy az egy­
szer piacra vitt portékához jussa lehet mhnlenmi- 
nem.

__ Cleveland mellett irtózatos szerencsétlenség 
történt a minap. A mllinwoodi iskola kigynlt es 
megégett ott majdnem kétszáz kedves, ártatlan 
gyermek. Még a szerencsétlenségekhez hozzászokott 
lélek is elfogul ennem hallatára és a legedzettebb 
férfi szemébe is ktiny tolul. Mert irtózatos az. hogy 
ennyi som ártatlan gyerek pusztuljon el a tudás 
templomában, az iskolában, a hová az állam kény­
szeríti őket. hogy később hasznukat vehesse, de ar­
ról ntár nem gondoskodik, hogy a sok aitatlan jó­
szágot mindenáron meg is vedje. Mert még az ár­
tatlan gyermek imádsága fölött is ott leoeg söict 
szárnyával a pénzvágyát kielégíteni akaró és ko- 
n\őrületei nem ismerő politikai befolyás.

-----------o-----------
Vigasz.

Egviitt beszélgetnek a papiak előtt a káplán es 
tanító.

A (-sürbéből kivált disznó odadörgölődzik a pap 
cs /.májához, otthagyva nyomait.

Nagyon haragszik ezert a káplán.
Megvigasztalja erre a kondás:
_ Ne bántsa a tisztelendő ttr, azt hitte, hogy

— tuskó.
Elv.

Piroska: Ha férjhez megyek, csak okos emhét­
hez megyek feleségül!

Az udvarlója: Kisasszony, okos ember — nem 
nősül!

Egyedüli Magyar Bank 
es Hajójegy irodája

1113 Main St., Braddock, Pa.
FIÓKIRODA: 101 Hawkins Ave. 

Rankin, Pa.
PÉNZT

küld a világ bármely részébe 
gyorsan és biztosan. 

HAJÓJEGYEKET
elad a legjobb hajókra. 

KÖZJEGYZŐI OKIRATOKAT
gyorsan és pontosan elit téz,

wm
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MUFFOL MISKA 
vezérburdos szavalatai.

Hogy begyütt a nagybiit, hát aszongya a mi- 
sziszem. hogy keressek valahol burdot, mei'hogy a 
iiiithen a husiiemiitül tartózkodni kell, hát nála nem 
maradhatok. Így oszt el kellett muffolni, de nem is 
liánom, mei'hogy a zember még a kompánia sert is 
meguni néha, hát a kompánia kosztol hogy ne unná 
meg. De azét fogadok, hogy a miszisz nem tarti 
kí végig a bűt öt, mei'hogy szűk világ van.

Mikor Mikedon burdoltam, hát a zegyik hódi 
aszongya, hogy ő nem ijed még a másik hét Dodiiul, 
de még a fSburdostul se. Lett is ojjan kis vereke­
dés. hogy a zablakokat rámástul kivertük. A legéay- 
seih'i hódit elfogta a keserűség oszt keservébe mezít­
láb járta a csárdást, de kapott is annyi üvegpatkót 
a zopcecába, hogy a miszisznek kellett lefogni oszt 
a miszter harapófogóval szette le rula a patkót.

Xo Mikedun derék bárdosok vannak. A zegyik 
hódi puskát fogott a miszterre, de a miszterbe sem 
fekiitt hasra a lélek, de felkapott egy hecseter, oszt 
a bátor hódi kijugrott ijettébe a zaptéc ablakon oszt 
vissza se ment többet,

Cudar világ jár mán a főburdosokra. annyi 
s/entigaz. Mer lám Pálborirul is eldsampolt a fő- 
lmrdos a misziszszel Biesportra osztég a miszter 
nemhogy oviit véna, de policcal ment titánok, oszt 
mind a kettőt komának hitta a pulié. Hát ijjen 
háládatlan némejjik miszter.

Dejmentánba meg nem mennék többet burára, 
ha mingyán muszáj vóna is, mei'hogy ott votam. hat 
a zegyik hej jen ojjan fösvény vót a miszisz, nogy 
szűrőt se vett.de a bodik strimflijén szűrre a Kávét, 
oszt hogy sose fűtöttek écáka, hát eecer befagyott 
a masina. Oszt hogy a zegyik hódi elmonta a dógot 
máshol, hát a miszisz úgy a fejéhez vágott egy öcs­
it a tányért, hogy a doktor drótozta he a hódi apté- 
szát. Hát kutya sora van itt a zembernek. mer itt 
a misziszt a törvény se fogi.

ROBERT LEWIN & CO.
14 Smithfield St., Pittsburg, Pad

A legrégibb és legbiztosabb pálinkaüzlet, 
mely 35 év 6ta jó hírnévnek örvend. A mit 
mi Ígérünk, azt meg is tesszük. Áraink a leg­
olcsóbbak, italainknak párja nincs.
Fehér pálinka gallonja $1.50-töl $3.00-ig
Veres pálinka gallonja $1.50-töl $4.00-ig
v:,._ ipa kedvenc pálinkája, gall. $2.00

rkcly gallonja $2.50-től $3.00-ig
Szilvórium gallonja $2.50-töl $3.00-ig
Kukorica-pálinka gallonja $2.00
Importált szilvórium 1 üveg $1.25
Boraink gallonja $1.0 0, $1.25. $1.50 s $2.00 

5 dolláros rendelésnél 200 mértföldnyi- 
re 10 dol'áros rendelésnél 400 mértföldnyire 
mi fizetjük a szállítást

Clearing House csekkeket is elfogadunk 
pálinkáért és borért.

Kár hogy elmúlt a farsang, mer ebbe a szűk 
világba jó vóna amérikáji házasságot kötni valami 
misziszszel, akinek tele van a strim fiija oszt kevés 
a. zegéssége. Mer mahónap mindenki belebabrál a 
főburdos biznieébe.

A LEIM
A földbirtok a legbiztosabb, legnagyobb 

kamatot fizető bank.
Aki pénzét biztos helyen akarja látni;
Aki pénzét jól akarja jövedelmeztetni:
Aki vagyonát akarja gyarapítani: 

szóval aki becsületes utón akar meggazda­
godó .

az vegyen most földet a világ legoáuiula- 
tosablb városában GARY-ben.

A South Gary Land & Construction Co., 
és a “Clear Title Land Co. of Gary"’ most 
bocsátotta áruba lelkeit. Egy-egy telek ara 
"200 dollártól följebb.

A társulat vezérképviselői:
Schlesinger M. A. és Feder Vilmos 

1122 Williamson Bldg.. Cleveland, O.
Tessék hozzájuk fordulni Tölv lágositásért.

'KVgN
Burdosgazdák, Figyelem!
Aki tisztességes módon tisztességes 
mellék keresetet akar az Írjon nekem-

Epik, Box 1539, Pittsburg, Pa.
Válaszbélv eget tessék küldeni.

P ALLAY ÉS KUDELA 
magyar szalonja.

2802 East 75. St. (Herald) Cleveland. O.
Aki az igazi magyar barátságot szereti, keresse 

fel őket. Vidékiek találkozó helye. Jó bor, jó sör és 
mindenféle ital és szivar. Pool-asztal.

♦
♦
♦
♦
u

B. WERESS JÓZSEF 
-2403 Abbey Ave., Cleveland, O.
magyar étterem és kávéház. Elsőrendű 

italok, ízletes ételek. Soha se beteg, 
aki nála kosztol.

♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦ ♦«*♦♦*♦♦♦♦♦♦♦**♦♦♦»♦♦»♦♦♦
* OLCSÓ ÉS JÓ BOR

----- NEM MINDENÜTT KAPHATÓ. DE-----
MOLNÁR KÁROLY

2748 East 79. St. (East Madison) szalonjában 
a legolcsóbb és legjobb bor kapható Cleveland­
iján. Téli és nyári kuglizóján mindig lehet 

golyózni.
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AMERIKAI-MAGYAR ÁLMOSKÖNYV.

Papot látni — megszólás.
Újságot olvasni — nem nagy gyönyörűség.

WüL
'//a

mm

Nyílt levélben gyanusitgatni — apostoli munka. 
Hitközségnél buzgólkodni — disznónak címez­

nek.
Kétkulacsosnak lenni — megbecsülnek a papok.

Sharoni jókívánságok.
— A suszter mutassa meg neked, hogy mi a 

rend ’.
—- Akard te a gazdát ‘‘megfikszolni”!
— Ur létedre a parasztok tanítsanak meg a 

becsületre!
— Próba-estén légy te elnök és dobjanak ki 

téged!
Az orrod legyen a te támaszod!
A hegy nyomja ki belőled a beteget!

Yonkersi jókívánságok.
— Menyasszony korodban gyűljön ki fölötted a

ház!
— A “misziszed” szel el fesse el a “bárdost” 

a háztól!

Cantoni jókívánság.
— A eolninbusi magyarok hagyják nálad a név­

jegyüket !
-----------o-----------

Eleanori jókívánság.
— Légy te az eleanori bandában kontrás és 

rím halmos!

A legismertebb öt magyar név.
(A "Dongó” egy is előfizetőjétől.)

1. Böhm Károly; mert még Pál apostolt is le­
főzte a levél-irásban.

2. Zrínyi Károly, aki végre fölfedezte, hogy a 
clevelandi magyar katholikusok — disznók.

(A többi három még majd csak ezután szüle­
iig.)

----------- o-----------
JÓRAVALÓ MAGYAROK.

A múlt szám megjelenése óla a következő jóra- 
való magyarok szereztek előfizetőket a Dongónak:

Leskó Lajos (Stamford), Polcz Józsefné (Cle­
veland), Benkő János (E. Alton), Burger I. (Ca­
nada). Dudás Ferenc (Passaic). Danes M. (Cuddy), 
Zserai Mátyás (Rahway), (iorzó Béláné (Milwau­
kee). Sz.alay Jenő (MoAdoo), Ma túsz István (Cle­
veland), Dőry János (Monarch), Láziár B. (South 
Bend).

Fogadják mindnyájan a Dongó köszönetteljes 
dongását.

Takács János szalonjában pohár van a báron 
Szkúner, mérges megivódik nem kettő, se három. 
Magyarosan szolgálja ki Takács a vendéget, 
Vissza vágyik, a ki hozzá egyszer már benézett.

TAKÁCS JÁNOS csárdája a Bakarudon van.

A legalkalmasabb ajándék, a melylyel 
egy egész családnak szerzünk nagy örömet a

STARR ZOlNbOKv
men a család minden egyes tagja érdeklődik 
a zene iránt és megtalálja abban kellemes 
szórakozását.

• A STARR zongorák úgy hangjuk, mint 
szerkezetükre nézve az első helyet foglalják 
el a zongora-gyártmányok között és a külön­
böző STARR zongorák mindegyike fölülmúl­
ja árban és minőségben a többi zongorákat.

Akár a drágább, akár az olcsóbb STARR 
zongorák mind megfelelnek az áraiknak. A 
tényleges jótállás, a mit vevőinknek nyújtunk 
és a gyár régi jó hírneve a legjobb ajánlat.

SAMETH EMIL PÉNZKÜLDÓ' ÉS VÁLTÓ ÜZLETE
375 STATE STREET,

PÉNZT
a legbiztosabban s leggyorsabban küld az^ 

6-hazába.

HAJÓJEGYEKET 

Innét Európába, Európából Amerikába a leg4 
jobb és leggyorsabb hajókra ad el.

PERTH AMBOY, N.J.
— Törvényes közjegyző. —

Mindennemű Közjegyzői okiratokat, megha­
talmazásokat. adásvevési szerződéseket, telek­
könyvi átíratásokat, katonai ügyeket szaksze­
rűen kiállít és a konzulátussal hitelesít.— Ima- « 
íkönyvek minden hitvallásban, díszes és egy- 5 
szerű kötésben, úgyszintén szép tartalmú me- < 
séskönyvek olcsó áron kaphatók.

Levélcím: EMIL SAMETH, Perth Amboy, N. J. }
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AZ IZA-SZAG SALI OLAJFORRÁS.

A megfejtés dija: egy érdekes regény.
A megfejtés beküldésének határideje: 1908 

március 25.
A múlt számban közölt talány helyes megfej-

Péter.
Helyes megfejtést küldtek be a következők: 
Gáspár l'ál, llakó Juliska, Fehér P., Kovács 

<;.. Nagy Károly, Klein H., Bence József.
A jutalmul kitűzött könyvet Bence J. (Wis.) 

»verte meg.

McAdooi jókívánságok.
Kievenen forrázd le a csirkét!
1 tzvegyasszonytól kapj te kosarat!
'■ gy hónapig légy te “fő'burdos”!
A lovas-rendőrök érdeklődjenek utánad! 
-■•gy te hivatalos lakodalmi fazék-hordó! 

Nyári ruhában és téli keztyüben légy te

SÍ
m-

A • DONGÓ” POSTÁJA.
Több talánymegfejtés későn érkezett és a meg­

fejtők nevét azért nem közöltük.
Phoenixville. A csodabogarat feltüztük.
Oneidai. A küldött dolgokat közöljük. Hát a 

•‘betegek” éhtifuszba estek.
K. P. Még egy disznó-história f Hát mikor jö­

vünk k: mtár ti disznóságból? Ne tessék elfeledni, 
iii>”v itt a böjt és a zsíros dolgoktól tartózkodni 
keli.

K. I. Azi n bodzfa-históriát nem tudjuk föl- 
lias/.nálni; mert nagyon puskapor-szaga van.

E. B. A jókívánságok egy részét közöljük.
Sz. K. A küldött talány szellemes, de nagyon 

Komplikált és igy nem közölhető.
N. J. ön nzt írja, hogy a mit beküld, azt mind 

olvasni akarja a Dongóban. No ehez nekünk is van 
némi közünk.

P- G. A küldött dolog későn érkezett és igy meg 
nem jelenhetett a múlt számban.

D. J. A talány-megfejtés későn jött a minap. A 
"csizmadia-ima” közölhetetlen; mert sokan félre­
értenék.

B. J.. Easton. Csakugyan keresünk olyanokat, 
nKi;< jó tréfát tudnak beküldeni, csakhogy nem 
minden tréfa ám!

Többeknek. Miután nem dolgoznak, a lapot 
szívesen küldjük tovább is. csak azután meg ne 
''•ledkez/.enek a fizetésről, ha lesz munka.

Uj főburdos. Természetes, hogy a házban a fő-
is parancsol és nem a gazda.

Több kéziratról a jövő számban szólunk.
So. Bethlehem. Igen. a Zrínyi várát bevette a
>gánv.

‘ is 5)9Sni.■ - ***q|y> ■ v

A fönti képen az első magyar amerikai olaj- 
társulat iza'szaesali olaj-forrása látható. Az itt ta­
lált olaj amerikai szakértők véleménye szerint ki­
tűnő, jobib a pennsylvaniai olajnál.

Shepptoni jókívánságok.
— Dicsekedjél te. hogy te vagy a legderekab'b 

emner Shepptonban és seprűvel verjen meg a 
‘1 miszisz”!

— A gyűlésen mondják meg' neked, hogy mi­
lyen a te erkölcsöd!

-----------o-----------
Oneidai jókívánságok.

— Tölcsérből igyad te a pálinkái és két napig 
ne tudj hazamenni!

— Petróleum helyett pálinkát égess te a lám­
pában !

— I'r: ember létedre kétszer fuss te a parasz­
tok eliiP

RITKA ALKALOM.
Egy a vasútállomástól 3 mértföldnyire fekvő 

320 holdas fölszántott és bevetett birtok lakóház­
zal, istállókkal, csűrrel és jóvizü kuttoal ellátva, 
nyolc darab igás ló szerszámostól, két fejős tehén, 
négy anya-disznó, 50 darab házi szárnyas, azon­
kívül mindenféle gazdasági eszköz, összesen mint­
egy 20 ezer dollár értékben számok utján lesz el­
adva ez év május havában. A ki esetleg potomáron 
hozzá akar jutni egy ilyen szép birtokhoz, írjon az 
alábbi címre:
LOUIS BASSARMANY, Műk River, Alta. Can.

South bethlehemi jókívánság.
te a “Szabad szó” sorsára!

I Dr. FARKAS GÉZA
♦ MAGYAR ÜGYVÉDI IRODÁJA
♦ 2765 EAST 79 STR. CLEVELAND, O.
♦ Pénzküldés, hajójegy, telek-eladás, tűz- és 
X élet-biztositás. Mindenféle ügy lelkiismeretes 
J elintézése. Tanács ingyen.

♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦
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JACOB KLEIN
magyar b;; *? Az, hajó- éa vasntl ügynökség, köz­
jegyzői Íródé. 4, 184# Penn Are., PITTSBURG, PA. 

és 207—«th A ve., HOMESTEAD, PA

Küldünk pénzt az ó-hazába, olcsó áron és $0 nap 
alatt kézbesítjük a pénz átvételét Igazoló postai 
feladA vevényt. — Veszünk és eladunk külföldi 
pénzeket. — Pénzeiket elhelyezzük bármely hazai 
bankba, vagy a Magyar Klr. Postatakarékpénz­
tárba és beszerezzük az eredeti betétkönyvecskét 
— Elfogadunk betéteket a Hungarian American 

Savings * Trust Co. Javára Is.

Magyar Amerikai Takarék és Hitel Társulat 
Duqne=»ne, Pa.

Alaptőke és fölösleg: $175,000.00. 4 százalék betét 
számlára. 2 százalék check számlára.

********* ** ** *** * * * * é ****** ** * *i

I URÜNSTEfN IZIDOR |
605 Tast 3. St. So. Bethlehem, Pa.

Raktáron tart mindenféle könyvet, finom do­
hányt, szivart és cigarettát. A ki nála vásárol, soha 

nem . Halódik.

************ ***
50 DOLLÁR JUTALMAT KAP,

aki bebizonyítja, hogy nem Juhász István a legna­
gyobb magyar borkereskedő Amerikában. Cime: 
821 Bolton Ave., Cleveland. 0.

Ha kilenc vármegyét végig befutkosnál.
Jobb italt nem lelnél, mint Lovas Lajosnál.
Tüzes az itala, magyaros a lelke,
Fölvidult még eddig, ki italát nyelte.
Bár szivét a bánat egész megnyergelte.

LOVAS LAJOS, 1801—1803 Beaver Ave., Allegheny, Pa.

zik Ifjúkori könnyelműségük és a ter­
mészet-ellenes kicsapongás szomorú kö­
vetkezményeit érzik, ne essenek kétség­
ke; mert van egy szer, mely ezen bűnös 

betegség következményeitől megszabadít. — E szerencsétlen 
szenvedély első következménye: az öntudatlan magömlés 
eleinte ritkábban, kérőbb sűrűbben; a szem beesett kék 
gyűrűs lesz. majd gyakori félénkség étvágytalanság, álmat­
lanság és Idegesség gyötrik a beteget. Ezen bajok ellen az 
egyedüli szer a .Merslte-féie 8ATURNIN. Néhány adag után 
fenti tünetek elmaradnak, a régi életkedv és önuralom visz- 
szatér és a beteges külszínt egészséges arcszint váltja fel 

1 üveg 1 dollár, poétán 1 dollár 10 cent. 3 a vég egyszerre 
hozatva 32.50, postán 32.76. Az ár a rendeléssel küldendő 
be papírpénz és bélyegekben, vagy money order utján. Egye­
dül kapható a Vörös Kereszt első magyar gyógyszertárban, 
141 So. Woodland Ave., Cleveland, O.

Áldás és Szerencse
a szenvedő emberiségnek a

MAGYAR PATIKA SO BETHLENEMBEN.
Tulajdonos D. B. CSENTERICZ, a bpesti orvosi 

egyetemet végzett amerikai oki. gyógyszerész
So. BETHLEHEM, Pa. -------- ---------------- ~
-------------- - 6oi E. 3rd, cor. 3rd and Linden St.

Bethlehemben nincs párja 
Preletz szalonjának.
A magyarok szalonjába 
De szívesen járnak.
Ki hozzá jár talán soha 
Nem fog az meghalni.
A bánatot csak ő nála 
Ijehet vigasztalni.

PRELETZ JÓZSEF SO. BETHLEHEM, PA.

X A* EG ER ESS Y X
»
*
♦
* 253 Spruce Street
♦

MAGYAR ÉTTERME ÉS KÁVÉHÁZA. X 
BUDAPESTI ÉS HELYI LAPOK. X 

BRIDGEPORT, CONN.

Timko testvéreknél a hires Bridgeporton, 
A fiaskó, a pohár áll mindig vapporton;
A pohár százával áll nálunk a báron. 
Akárcsak valami országos vásáron. 
Muzsikától hangos sokszor a szálájok. 
Színház, t. nemulatság hej gyakori nálok! 
Timkó testvérek 338 Pine Street.

HÚSZEZER DOLLÁR BIZTOSÍTÉK!
PÉNZKÜLDÉS az óhazába gyorsan, olcsón ée pontosan
TÖRVÉNYES képviselője az összes hajótársaságok­

nak.
HAJÓJEGYEK minden vonalra eredeti olcsá árban.
HAZAI PERES ÜGYEK, különösen válóper szaksze­

rű elintézése, valamint amerikai ügyek vezetése.
ARANY- EZÜSTNEMÜ; Imakönyvek és egyéb ha­

zai cikkek nagy raktára.

ÍLLAMI KÖZJEGYZŐ.
államilag engedélyezett pénzküldő intézete.

85 French Str. NEW BRUNSWICK, N. J.

TH- RESERVE TRUST COMPANY—CLEVELAND. OHIO.
FÖÜZL2T3: SUPERIOR

És bq::d utcák sarkai:.
TAKARÉKBETÉTEK UTÁN i 
SZÁZALÉK KAMATOT FIZET.
Vidéki betevőkre különös %v 

dot fordít.
ALAPTŐ KÉJ E:
$ 300,CCO OO A MAGYAR FIÓK ÉPÜLETE.

MAGYAR FIÓKJA:
7921 WOODLAND AVE.

A tüzel tó-ház közegben.
PÉNZT LEHET INNEN HAZA 
KÜLDENI A LEGOLCSÓBBAN 

ÉS LEGB1ZTOSABBAN.
ÖT FIÓKJA VAN 

CLEVELANDBAN.
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TOPÉIT. EH KORNÉL |
KiiiJeeyiO- Ház- ét házhelyei- * 
adát. Pénzt küld h világ minden * 

részébe. Hajójegyet elad. *
5S1 HANCOCK A VE., T

BRIDGEPORT, CONN. £

Y1AXA CO.
221 Champlain St., Cleveland, O. 
Pálinka- és bornagykereskedés.

Az igp.zl mérgös ott kapható. 
Mérgesük erős, mint az ördög; 
tiszta, mint az arany. Szllvóriu- 
moknál az öregapáink sem ittak 
jobbat.

MATLiSZliOZ MAGYAR! ö a ve­
terán amerikások csapiárosa, a ki­
nek szivarja, mérgöse és bora hí­
res. nevezetes. Sajátszürésü borát 
úgy hordják, mintha ingyen adná.

MATUSZ ISTVÁN
172 HOLTON ST. CLEVELAND, O.

CLEVELANDI MAGYAROM
A ki szereti : z igazi jó magyar bort, magyar 

barátságot, keresse föl díszes-uj szalonjában

Moskovitz Józsefet
•gNli; Hast 79. St. (Madison és Holton sarok)

Nagy terme bálokra és lakodalmakra, vala­
mint egyleti gyűl ér el; re kiválóan alka.mas.

A ki még Moskovitznál se tud mulatni, 
hát az ugorjék a vízbe!

A VIZEK KIRÁLYA
a borszéki savanyu-viz. A legjobb bor-viz a vi­

lágon. Kapható:

VIom-iR í MiLNÉL
233 East lOtr Str. New York

Kapható továbbá: tokaji-asszu, világosi 
cog iac. iu!ipáti-likőr, kárpáti likőr, borovies- 
ka. lengyel pálinka és szilvórium. Több hegy­
aljai pineének egyedüli képviselője Ameriká­
ban.

HOTEL MIDDLESEX
Woodbridge-on (magyarul Ubries) van 

Amerika egyik legtisztább hotelja, amelynek 
GALAJDA PISTA a tulajdonosa. Valóságos 
minta-szálloda.

Étel, ital s szivar olyan van nála, hogy 
az embernek hét ró'fre nyúlik utána a nyála.

* 
* 
*

»I«<■*< tfal t£f *%f 1%» y »^4 ►*« •*-

RIZSA K MI KLÓ
110 Rahway Ave. CARTERET, N.

Fiókiroda: CHROME, N. J.
(saját házaiban).

PÉNZKÜLDÉS gyorsan és biztosan.
HAJÓ- és VASÚTI-JEGYEK a rendes árai: 

Közjegyző.

~T

J.

Amerikában a barátság ritka, mint a fehér 
holló. A ki magyaros barátságra, szívderítő italra, 
tisztességes kiszolgálásra vágyik, mind megtalál­
hatja

BORY FERENC SZALONJÁBAN 
2441 Lorain Ave., Cleveland, O.

Bécs.
— Sose hittem volna, hogy az a Bécs ugv el- 

magyarosodott!
— Elmagyarosodott ?
— Ken. A hózentrágert például már ott is 

hóze nt rá ge rnek 1 óvják.

HUNGÁRIA HOTKIj.
Amerikában alia akad magyar vendéglők között 

pórja. Kényelmes szobák. Ízletes ételek s mindentől.* 
italok kaphatók. Táncterme a legszebb Elizabethpor-

Pénzküldö. hajójegy- és közjegyzői iroda ugyan 
csak az épületben van

PAXKl"(’H és >51HALKOVITS tulajdonosok. 

424—426 Court Street, Klizabethport, X. J.

tOHN J. ENGEL

864 E. Jersey St., ELIZABETH PORT, N. J.

A Szt. Mihály templommal szemben. Kocsik lakodal­
makra, temetkezésekre. Elvállal temetést és balzsa­
mozást. Kérdezősködhetni a magyar negyedben: 424 
Court St.

♦ Ne dolgozzon másnak, ha magának dolgoztot!*
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦

ELSŐ OSZTÁLYÚ FARMOK gyümölcsösök 
kel, épületekkel ELADÓK 

PAINESVILLE, OHIO KÖRNYÉKÉN.
X . Minden vasárnap dé lilán meg lehel tekinteni.
% FAIRFORT FARM ALLOTMENT CO. 
♦ Magyar üzletvezető: EUG. SZILÁGYI.
{ 202 L. B. Fairport Harbor, O.
X Ki minden kérdezősködésre válaszol

S. MACK
New Jersey állam felügyelete a*uf.t álló

magyar bank
Hajó'egy és Vasutijegy Iroda.

102 FERRY ST. NEWARK, N. J 
212 FIRST ST. ELISABETH, N. d.

A-»..-ütött: 1888. AlaytőLo: $30.000.00
Newarki iroda vezetője: Rí FEL G\ ULA,

TUZi "ZTOSITÁS. KÖZJEGYZŐ.
1 i'EGSÉG ÉS BALESET ELLENI BIZTOSÍTÁS.

Khez a bankhoz minden magyar bizalommal for­
dulhat. Közel húsz évi fenőllása kellő bizonyíté­
kot nyújt arra, hogy itt mind- nki

pontos, gyors és lelkiismeretes
kiszolgálásban részesül.

Aki egyszer jött az megint eljön és barátait is 
magával hozza.

Jöjjön el, vagy Írjon e címre:
02 FERRY ST. NEWARK, N. J.

♦♦
♦♦

♦♦
♦♦

♦♦
♦♦

♦♦
♦♦

♦♦
♦♦

♦♦
*
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lé/rrmgya?'
CROSS 

PHARMACY. 
TULAdDONOS

F. A .

[’em.s_v Ivan iában magyar dehogy lehet,
Aki ne ismerné Czerankó Józsefet 
Magyaros barátság, s jó ital van nála;
Nézzük meg hát egyig, hol van a korcsmája. 

CZERANKÓ JÓZSEF 312* Market Str., McKeesport.
❖*:--:-*4‘4K-***->*>*****>*k~t**’^********’":''i”'4'í' * i HUGH LAVERY & CO. |

721 & 725 Water Str BRIDGEPORT, CONN. *
Importálók és nagybani ||
NAGY PÁLINKAKERESKEDÖK. >«*►

A Beadleston & Woerz, Empire serfó'zde *
(New York) ügynökei.

ALE, PORTER és LAGER SÖR.

❖❖4 4 
*❖4
**4
•j* *j» »I* *** **« »** *** ►*-♦♦** *j» ♦** *** «j* *** ♦»* *** «J» •£» ►

Van a Baka-rudon hej sok magyar csorda.
De a Szállóénak csak nem akad párja.
Muzsikaszó, jó bor. barátság van nála,
KI borából ivott, soha meg nem bánja.
De mindig rágondol, egyre azt kívánja.

Szabó János 8629 Buckeye Road.

«J*»*« *•*« *J* *J*«J**J**J»*J*«J» «J* *J» •$* *$**$* *$* ♦%*»*•*
I SZŐLLÖSY LŐRINC
*❖4
t
■>4
*4
*

A “Dongó” bet-eglátog&tói:
Szemes József, Lengyel József. Gyulay Elek, 

Finkelstein I.. Dudás Mihály, Bartefc János.

Bojszkó József szalonjában pohárral csengetnek, 
Jókedvük is vagyon nála magyar embereknek. 
Bojszkó József két szalonnak jókedvű gazdája. 
Egyik helyen sincs üresen sohasem a bárja.
A korcsmáit már messziről kerüli a bánat.
Tán örökké el is élnek, a kik hozzá járnak.
A ki vigaszt e világon már sehol se lelhet,
Az ő tüzes italából meríthet jókedvet.

BOJSZKÓ JÓZSEF 2344 Franklin, 2601 Lorain.
* * * * ■!< -t * * ************** * * * * * * * * ****

1820 Easton Ave., New Brunswick, N. J.
Egyedüli magyar keresztény pénzküldő a * 

városban. ^
Hites állami közjegyző. *
Pénzt küld, közjegyzői és egyéb ügyeket el- * 

intéz, házat és telket, elad. ||
A ki ügyes-bajos dolgában hozzáfordul, meg * 

nem csalatkozik. X❖
*í**í*^$* í**!4 *5* . * >> ►>*>*> ►>

Laczkó szalonjának ritkán akad párja:
Mert ő a vendéget szívesen kínálja.
Aki széles kedvre szert nem tehet nála,
Mufföljön el rögvest ép a másvilágra.

LACZKÓ JÓZSEF, 8107 Rawlings, Cleveland, 0-

MAGYAROK !
Aki szereti az ízletes ha­

zai kenyeret, kiflit és finom 
süteménvt, vásároljon

CSISZÁR peter iä:;.
Olyan lakodalmi tortákat 
készít, hogy még a vénasz- 
szonvok is szeretnének férj­
hez menni, csakhogy nála 
rendeljenek tortát.
143 So. Woodland

CLEVELAND, O.

VETERÁN NÓTÁJA: I
Nincsen annyi fényes csillag az égen. T
Mind ahányszor eszembe jut énnékem. T
Hogy a földön nincsen több ojjan csárda, ^
Mind Bricsporton Cziglár Józsi csárdája. «g,

ciGLÁR Józsi %
Cor. Hancock & Spruce Bridgeport, Conn. J

RIZSÁK JANOS PENZ-SZÁLLITÓ ÉS VÁLTÓ ÜZLETE

I27 2-ik utcza,
PASSAIC, N. I

F.ók üzletek :
Franklin Furnace, Alpha N. J. 

Wharton, N. J. és 

RIZSÁK JÁNOS. S. Bethlehem, Pa.

PÉNZT a legbiztosabban és lehetőleg leggyorsabban 
küldök az 6-hazába.

HAJÓJEGYEKET Európába vagy Európából Ameri­
kába a legjobb hajókra adok el, az utasokat sze­
mélyesen elkísérem a hajóhoz.

Mindennemű OKIRATOK szakszerűen kiállíttatnak és 
konzulátusilag hitelesíttetnek; jogi. katonai és te­
lekkönyvi ügyekben pontossággal és gyorsan 
járok el.

Útbaigazítást, felvilágosítást, tanácsot INGYEN, kész­
séggel és szívesen adok.
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Borban az Igazság!

Aki az Igazságot szereti, bort Iszik.
Aki bort iszik, vegyen bort

JUHÁSZ JÓZSEFNÉL
1716 Woodland Ave., Cleveland, O.

Vörös, fehér, siller és tokaji bor kapható kicsi­
ben és nagyban. Vidékre is szál lit bort.

Pénzküldés az ó-hazába.

JANI ANTAL, 124 Hamburg Place, NEWARK, N. J.

Newark város hires város. 
Jani benne a korcsmáros; 
Aki sörét, borát issza. 
Vágyik annak szive vissza.

KLEIN ÁRAM
2814 E. 7». STIÍ. CLEVELAND, O.

Akinek bármiféle alsó vagy felső férfiruhára van 
<=■■ iiks.'sre. forduljon hozzá. Kevés pénzért úgy kiöl­
tözhet. akár csak egy prine. Előre tehát magyarok!

:::
♦x
♦
♦
X
♦
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Dávid Trubee, elnök. J. B. Prindle, pénzt. 
Alaptőke $200,000. — Fölösleg és kifizetetlen 

haszon $150,259.

PEQUONNOCK NATIONAL BANK
BRIDGEPORT, CONN.

Ez a bank elfogadja Úgy az egyesületek, 
mint az egyesek pénzét, üzletfeleivel liberáli­
san s becsületes üzleti alapon bánik. A Be- 
tegsegélyző Egyletek Szövetkezetének pénzeit 
is ez a bank kezeli.

Címváltozás.
A ki elmet változtat, jelentse be idején és az 

uj címmel együtt Írja meg a régit is; mert csak így 
kaphatja pontosan a Dongót.

t scHwiíra'ITvÍlmosI
TELEPHON SZÁM: M. 639. *
ügyvéd és hites közjegyző. *

Hétköznap: reggel 7-töl 12-ig: délután 1-től 5-lg. *
Vasárnap: reggel 9-töl fél 11-ig. T

Iroda: 225 Superior Street, CLEVELAND, O. T
(I, ,t,,t, ,, *

m

DEMACSEK SÁNDOR 

egyedüli magyar hangs zen­
és ékszer-nagykereskedő Amerikában.

Legrégibb magyar zászló- és jelvény-készítő. 
Ékszer, óra. hangszer, tajték-áru és egyleti 
kellékek raktára. — írjon és küldjön ?. centes 
bélyeget nagy árjegyzékért!
Főüzlet: 7 East :5. St., So. Bethlehem, Pa.

MORRIS FORST & CO.
Cor. Seeond Ave. & Smithfield Str. PITTSBÜRG, PA.

Nagy pálinka-kereskedés. Szállítanak az ország bár­
mely részébe.

ECKART BROS.,
BRIDGEPORTON ES KÖRNYÉKÉN

az ECKART TESTVÉREK SÖRGYÁRA készíti a 
legjobb SÖRT. A ki meg akar hízni, az igya az ő 
sörüket.

Ez a sörgyár igazi barátja a magyaroknak! 
Bridgeportiak! Igyátok az ő sörüket!

r\
U« V. HAMORY BANKHAZAI

--------------- az Erie vasúti társaság ügynöke.--------------------

1,9 N = rth Phelps Str, YOUNGSTOWN, OHIO,

Cor. Dock & State Str, SHARON, PA.
5*. > ? v a legbiztosabban és leggyor MINDENNEMŰ KÖZJEGYZŐI okira 

: iid az ó-hazába. tok szakszerűen kiállíttatnak és kon-
lV\\|%ie(e’vÍÍülíöIdl pénzeket. zulilag hitelesíttetnek.

' " v,7EK" Innét Európába vagy Házakat vesz és elad. Tűzbiztosítás.
’''1 . Amerikába a legjobb és Mindenféle útbaigazítást és tárnicsot 

r gjorsabb hajókra. Ingyen ad.

A szegedi paprikának és liptói 
túrónak A. Strassburger and Co 
az importálója.

Imakönyv. olvasmány, pipa, 
dohány és más hazai áru sehol 
nem kapható oly nagy választék­
ban. mir* nála.
927 Fifth Ave, PITTSBURG, PA.

Ki az igazi bucser, ha nem a 
Corwin utca 40. száma alatt 

KALÜZSA ISTVÁN? 
a kinél beszerezhető mindenféle 
husnemü, finom hazai módon ké­
szült kolbász és hurka, és finom 
szalonna, amiből a vidékre Is 
küld.

Krajnyák Jánosnál a Medlclnen, 
A kuglizó de soha nem pihen; 
Pohárral van tele az ő bárja, 
Italának dehogy Is van párja;
A Medicin csakis hozzá jár ma.

KRAJNYÁK JÁNOS,
1863 E. Madison. Cleveland,

Lorainban mal napság 
Az a nóta járja:
Gyere pajtás, nagyot Inni 
Dobos saloonjába.
Az italnak minden csepp je 
Véré válik benned.
Dobos bora halottba is 
Sokszor öntött lelket.

DOBOS MIKLÓS
SO. LORAIN, 0.

»Ji A »fr >fr A 4m^hí

o.
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NEW YORK. HAZLETON. WILKES-BARRE

HÉMETH JÁNOS közjegyző
re ÉSKIDALYI 'SS**.. HAJÓJEGYEKET ELAD RIKMLYI „ J4%| FQFnFTI OLCSÓ ÁRON«“srii iiSiwiEY-

pémzkülÍőbÍhkár BENAKÖVE1KEZ0CÍMRE:

John N ém ETH .457 Washington st.HewYosk.
KUHN JÓZSEF

WOODBRIDQE, N. J. Péneklildés gyorsan As ponto­
san. Hajójegy minden vonalra. New Jersey Ál­

lami közjegyző.

Chonka szalonjában készen áll a pohár,
Nem marad, hej, szomjan, a ki oda bejár.
Itala szüztiszta, nem moslék, nem lőre;
Még a félhalott is fölgyógyulhat tőle.

CHONKA ISTVÁN, 246 Nelson st., New Brunswick.

á

=s^5*ggi8^

Pénzküldés w/Hajójegyek 
Közjegyzői Iroda 
Hazai Jogi Ügyek 

íSvss
422 L0CUST5TR.McKeESP0RT,Ra:

06 Grant Str.Pittsbur
W58a. Pa.

ÉROS';»■»// 
MINTA! 
SZIKLA/?

n
DEMCHAK ISTVÁN

LEGNAGYOBBMA<mPÁLINKA KERESKEDÉSE.
HAZAI BOROK, SZILVORIUM, TÖRKÖLY, VALÓDI JAMAICA-RUM.

AZ E.Á. BÁRMELY RÉSZÉBE KÜLD ITALT.

8933 BUCKEYE RD. (J77 SO WOODLAND) CLEVELAND, O.


